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releszky pénzügyminiszter be-
széde, mellyel a hadinyereség-adó vi-
tájában részt vett, alkalmas arra, hogy 
jóleső megnyugvást keltsen az ország-
ban. Nagy vonásokban megrajzolta 
annak a képét, hogy mibe kerül ne-
künk a háború s a kilátásokat is, hogy 
e nagyarányú terheket hogyan bír juk? 
Szó sincs róla: az áldozatok nagyok 
s bizonyos az is, liogy össze kell 
szednünk magunkat, ha erőinknek az 
egyensúlyát meg akarjuk óvni. De épen 
ez a beszéd meggyőző bizonysága an-
n;ik, hogy semmi okunk a csüggedésre. 
A teljesítő képesség, melyről eddig az 
ország tanúságot tett, egyúttal bizto-
síték arra is, hogy ellenségeinknek 
gazdasági romlásunkhoz fűzött re-
ménysége a jövőben sem fog valóra 
válni. 

Állami bevételeink feltétlenül szük-
séges fokozásában fontos tényezőnek 
ígérkezik a takarékosság, melyet sehol 
egyetlen pillanatra s m szabad szem 
elöl téveszteni. Minden térre kiterjedő 
figyelmet szentelünk a;: adóképesség 
tokozásara s bárha ennek hatása állá-
sában érvényesül, eredményére bizto-

san számithatunk. A többtermelés ér-
dekében kifejtendő tevékenység ha-
sonlóképpen hálás terrenum s az uj 
adótörvényekben is jelentékeny fede-
zetet nyerünk. Legnagyobb reményünk 
azonban az egyéni munkateljesítés 
emelkedésében van s az egyéni igé-
nyek mérséklésében, melyekről e há-
ború megpróbáltatásai alatt a nemzet 
csodálatos példát adott. Mindezek 
együttesen jogossá teszik a bizako-
dást, hogy Magyarország, miként ed-
dig. ugy ezentu! is meg fog felelni a 
reá váró óriási pénzügyi faladatnak. 

A pusztító drágaság képe is meg-
enyhül abban a válaszban, melyet 
Ghillány báró földrnivelésügyi minisz-
ter Huszár Károly interpellációjára 
adott. Az élelmiszer hamisítás kellő 
megtorlására a törvény elégtelen s en-
nek hézagai a háború alatt nem tölt-
het ik ki. De a hatóságok utasítása ál-
tal, hogy a legszigorúbban járjanak el 
és a súlyosabb büntetések kiszabásá-
nak megfontolása is mind hathatós 
mód arra. hogy a hamisítókat ember-
telen munkájuktól elriasszuk s a hely-
zet nehézségein könnyitsünk. 

Egyazon ülésben még egy komoly 
intelem és bizí itó ígéret hangzott el. 

A munkásság sérelmeinek fölpanaszo-
lásánál Tisza miniszterelnök kötelessé-
gének ismerte el, hogy a munkásság 
jogos érdekeinek védelmére minden 
lehetőt megtegyen. Ezzel kapcsolatban 
egyúttal óvott a munkamegtagadás ve-
szedelmétől, mely háborús érdekeinket 
dönti kockázatba s amely éppen azért 
megengedhetetlen. A kormány nevé-
ben a pénzügyminiszter legutóbb elis-
meréssel adózott a munkásságnak há-
borús magatartásáért. Ilyen előzmények 
után teljes a megnyugvás munkásosz-
tályunk irányában, hogy további maga-
tartásával is csak növelni fogja hábo-
rús biztonságunkat. 

Bárminő nehéz napokat is élünk, 
ezekben olyan kilátás';rajzo!ódik elénk, 
hogy jövőnk iránt való teljes bizako-
dással és a legszebb reményekkel foly-
tathatja ki-ki a maga hazafias munká-
ját tovább. 

Irta : S o ó s F e r t n c fögimn. tanuló. 

Vasárnap van. A harangnak 
Hivogató eziist hangja 
Megcsendül, 
T; /ta érzés, szent buzgóság, 
Áldó fohász fakadjon a 
Szivünkbül. 
F ¡üljük el bánatunkat, 
Gond és teher ne nyomja most 
A vállunk', 
Jertek hívek a templomba, 
1 lol megnyugvást, boldogságot 
Találunk. 

Meri ha szived tövis vérzi 
És az élet súlyos terhe 
Rád s.akad, 
Atyámfia ne csüggedj el, 
Imádd istent és tagadd meg 
Ma-adat ! 
S ha az Isten szent házában 
Könyörögvén sajgó szived 
Megpihent, 

Érzed, hogy van vigasztalás 
Számodra is az egekben 
Odafent. 

És hogyha ott a templomban 
Igaz szívből fakad a te 
Éneked, 
Az örömnek s boldogságnak 
Arany kelyhét adja az Ur 
Te neked. 
És amikor élet-hajód 
Himbálózva mély zátonyra 
Érkezett, 
Embertársam, veled az Ur 
S feléd nyújtja azt az áldott 
Jobb kezet í 

Ne panaszkodj, ne zúgolódj, j 
Ha a világ kárörvendve 
Rágalmaz, 
Még akkor se kételkedjél, 
Ha álmaid tündér-vára 
Romhalmaz: 
Emlékezzél Jézusunkra, 
Aki értünk szúró tövist 
Hordozott, 
Érdeméért a mennyei 
Édes Atya küld sebünkre 
Balzsamot. 

Vagy ha talán itt hagytak már, 
Akiket oly végtelenül 
Szerettél 
És számodra nincs madárdal, 
Nincs kikelet, csak fagyasztó, 
Hideg tél : 
Nézz az égre! Fohászkodjál 
S kérd az Istent, a mindenség 
Nagy Urát 
S megmutatja te neked is 
Égi hazád, boidoságod 
Kapuját . . . 

Ha pedig, te gyarló ember, 
Elfeledted, mily kicsiny vagy 
Egyedül, 
Hogy, ha Isten nincs melletted, 
Gyönge sajkád a hullámban 
Elmerül ; 
Valld be bűnöd az Ur előtt, 
Aki mindig megbocsájtott 
S szeretett; 
Áldjuk hát Öt mindannyian, 
Mert az Isten végnélküli 
Szeretet! 

Ara vasárnap: 14 fillér, hétköznap: 6 fillér. 

A háborús kiadások. 

TÁRCA 

Jertek, imádjuk az Urat ! 

Maximálták 
az élő sertés árát. 

(Rendelet a hus és zsirárakról.) 
Hosszú tárgyalás után megjelent 

a hivatalos lapban az elmúlt héten a 
kormány rendelete, amelyben az élő-



2. oldal. 

A k o r m á n y rendelete végre v é g -
leges he lyzete t teremt a s e r t é s v á s á r o n . 
A rendelet részletei a k ö v é t k e z ő k : 

A rendele t szerint o lyan s e r t é s e -
ket , a m e l y e k n e k sú lya d a r a b o n k é n t 6 0 
k g r . - o t m e g n e m halad, a k é n y s z e r -
v á g á s ese té t kivéve, k ö z f o g y a s z t á s b a 
levágni hios. S e r t é s l e v á g á s v é g e t t 
csak v á g ó s u l y b a n (a ser tés é l ő s ú l y á b ó l 
darabonkint 2 2 és fél kgr. l e v o n a n d ó ) 
s z a b a d eladni s az ez a lapon k iszámí-
tott v é t e l á r b ó l n é g y száza lékot kell l e -
ütni. A ser téseket e ladás előtt t i zenkét 
órán belül nem szabad s e m etetni , 
sem itatni. Hizlalásra szánt s e r t é s n e k 
c s a k a d a r a b o n k i n t 9 0 k g : n á l n e m 
n e h e z e b b ser tés tek inthető . É l ő ser té -
s e k n e k az átvétel he lyérő! t ö r t é n ő e l -
adásánál a maximál is á r : 6 0 — 9 0 k g r . -
o s sertésnél é l ő s ú l y k i l o g r a m m o n k i n t hat 
k o r o n a , b á r m i l y e n sulyu ser tésnek le-
v á g á s cé l j ábó l va ió e ladásánál v á g ó s u l y 
k i l o g r a m m o n k é n t hat kor . 8 0 f. E z e k 
a maximál is árak m a g u k b a n fog la l j ák 
az ö s s z e s kö l t ségeke t , d e nem ter jed-
nek ki a hatvan k i logrammnál k i s e b b 
sulyu sertéseiere és ál talában a t e n y é s z -
ser tések a d á s - v é t e l é r e . A po lgármes-
ter, mint helyi h a t ó s á g köte les m e g -
állapítani a z o k a t a maximál i s árakat , 
a m e l y e k é lő sér tésekér t o lyan e s e t e k -
ben k ö v e t e l h e t ó k , a m i k o r az e l a d á s 
nem az átvétel he lyérő l tör tén ik , ezek 
az árak a z o n b a n a fent ieknél két s z á -
zalékkal m a g a s a b b a k n e m lehetnek . 

A n y e r s disznózs ír ( sza lonna é i 
h á j ) s fris ser téshús eladásánál a ter -

Hosszu levélből álljon itt egy részlet. 
Sok benne az* érdekes, sok a tanulságos ; 
a sok tanulság között tán legelső az, hogy 
a harc vonal és a harc vonal mögötti rész 
milyen távol esik egymástól! főleg miként 
fest az állapot ott a helyszínen és meny-
nyire túloznak szinben, leírásban a mögöttes 
részeken. Sok szülő, hozzátartozó meríthet 
megnyugvást a közölt levéiből, valameny-
nyien pedig növeljük bizalmunkat, büszke-
ségünket, a mivel harcosainkra gondolni 
szoktunk. 

Íme, a levéltöredék, melyet egy tüzér-
zászlós ir. 

m e l ó é s v i szont e l a d ó k ö z t m é t e r m á -
z s á n k é n t tiszta súlyért 7 6 0 k o r o n á n á l 
t ö b b e t követe ln i , v a g y fizetni t i los, az 
o lvasz to t t dísznózsir maximál i s ára pe-
dig 8 5 2 k o r o n a . A helyi h a t ó s á g o k 
k ö t e l e s e k m e g á l l a p í t a n i az e lkész í te t t , 
sózot t , füstölt , papr ikás , főzöt t é s 
e g y é b b c s e m e g e s z a l o n n a f é l é k n e k , a 
ser téshúsnak és a b e l ő l e készült á r u k -
nak l e g m a g a s a b b árait , ú g y s z i n t é n a 
disznózsír és s z a l o n n a és e g y é b ser -
t é s t e r m é k e k detai l árát is. A z e l s ő f o k ú 
h a t ó s á g o k a t fel kell h a t a l m a z n i o k arra, 
h o g y a sa já t t e r ü l e t ü k ö n a l a c s o n y a b b 
árakat is á l l a p i t h a s s a n a k m e g a m a x i -
m á l i s árnál . A rendele t k i h á g á s a sú-
lyosan bünte t te t ik , h a t á l y b a p e d i g e 
h ó 1 5 - é n lépett . 

Diogenes vidáman éli világát saját kü-
lön hordájában. Nagy Sándornak pedig az 
egész világ kicsiny. Chataeubriand pedig 
elmélázik Spárta romjai felelt, majd köny-
nyeit hullatja, de jó kedvre derül Leonidas 
emlékezetén. 

Gyermekkorom emléke az öreg, falábú 
gyenesdiási vincellérünk, ki azzal vigasz-
talta magát boríejtés közben : Mily gyakran 
ütöttem meg én, vagy más, csontból és 
husbol álló lábaimat. Én most mar ezeket 
nem érzem. Szúnyogok szúrhat ják; kutyák 
bele haraphatnak ; rosz seb nem árt neki ; 
kerék átmehet rajta ; hó, sár, tövis, kigyók 
nem izgatnak; megtakarítóin a csizmát, 
ezzel is löbbet mulathatok ; bajban a falá-
bak pénzt is hozhatnak, mert könyörüle-
tességre indítanak. Köszvény nem árt neki ; 
orvosra nincs szüksége, sőt ezen falabak 
megvédenek az ellenség fegyvereitől, de 
ujakat szerezve a régiekből tüzet rakhatok, 
— de még a koporsóm árának a felét is 
elihatom. Ez az iga/i philosophia és jő ke-
dély. Mathematikailag az« oreg vincellér 
esete könnyen megoldható, — egyszerű ki-
vonás — de erkölcsileg mégis nehéz e* itt 
bebizonyosodik, hogy minden a körülmé-
nyekhez alkalmazott mértéktől függ, — ez 
a mértek pedig a jó kedv. Más ! Condt., a 
nagy hadvezér, egy véres ütközetben «lve-

sziti lábát, — siránkozó szolgáját igy vi-
gasztalja meg : Ne sirj, a jövőben csak egy 
csizmát kell tisztitanod. Condé használta a 
falábakra először az „illegitim" jelzőt. Egy 
gazdag inarquis, ha/.ájából koldus szegé-
nyen menekülvén a forradalom elől, hogy 
lehetőleg régi hatáskörében maradjon, női 
cipész lett, hogy t ivább is alkalma legyen 
a női lábak előtt térdepelnie. M é g sokkal 
érdekesebb a nagy kancellár, a britt Morus 
Tamás , a kit a sötét nyirkos börtönben, 
de még a vérpadon sem hagyott el szel-
lemének derültsége, már fejét a vérpadra 
helyezte, de még mindig gondja volt arra, 
hogy szakállát a hóhér figyelmébe ajánlja, 
mert „hiszen a szakállam ártatlan." 

Vidám, jó kedvű felfogas a legsúlyo-
sabb bajokat is csökkenteni képes, — a 
derűs bonhomia lesz úrrá a lélek feleit és 
ez az igazi, a bölcseleti alapon fejlődött jo 
kedvnek az a kritériuma, mely válságos, ne-
héz helyzetekben könnyűvé teszi az elha-
tározást. A jó kedvet bele kell nevelni, bele 
kell oltani a lélekbe, hogy az annak tu-
lajdonsága legyen, — a nevetségesség 
iránti érzéket fejleszteni kell, hiszen vég-
eredményében minden iparkodásunk, törek-
vésünk, alkotásunk, fáradozásunk, nagyra-
vágyásunk, hiúságunk a nevetségességbe, a 
megsemmisülésbe fullad bele. Kant m o n d j a : 
„Mit segítenek rajtunk a nehéz gondok, 
mit használ nekünk a ja j és ó h ? Mit hasz-
nál, hogy bajunk felett minden reggel só-
hajtozunk ?" A jo keJvü magyar tömöreb-
ben es bölcsebben fe le l : Rövid az élet . . . 
örök a sir. A költó : Minden órádnak sza-
kaszd le virágát. A költök királya Petőfi, 
meg a bauatot is tréfásan fogja t e l : Mily 
treias maga a bánat i s ! Szív és fej ie mily 
külónbozöleg hat. Sötétre festi a íelier szi-
vet és fehérre testi a sötét hajat. 

Igazi jó kedvnél az összes ablakokat 
nyitva tartjuk, — óhajtozunk, vágyakozunk 
a szorakozás után, a megelegedettség es 
boldogságért, nyitva all mindenünk, — az 
öiom befogadására minuig keszen vagyunk, 
in,g a komor, hallgatag, mogorva es ön-
magába elmerült ember a megtestesült zár-
kózottság. A sötét szobák világos lapé-
laki a szorulnak, a komor és zord kedeiyü 
féifiaknak ily tapéták az ártatlan gyerme-
kek, tecsego leányok es a szeretetre méltó 
asszonyok. 

S anguinikus temperamentum egy ke-

s e r t é s árát hat korondban és hat ko-
rona nyolcvan fillérben állapítja meg, 
d a r a b o n k i n t huszonkét és fél kiló é lő -
súly l e v o n á s s a l , valamint n é g y száza-
lék l e v o n á s s a l az árból , a z ár ezek s z e -
rint l é n y e g e s e n o l c s ó b b , mint m a . A 
m a x i m á l á s tehát nem vette f i g y e l e m b e 
a mai d r á g a árat . B i z o n y o s n a k kell 
a z o n b a n tartani, h o g y az é lőser tés ára 
maximálás nélkül is o l c s ó b b o d o t t v o l n a . 
A hizlalók m e g l e h e t ő s e n s o k s e r t é s t 
hizlalnak, a melyek ma jd e g y i d ő b e n 
fognak kikerülni a piacra , tehát b e f o -
lyást g y a k o r o l n á n a k az ár a lakulására . 
A hus és zsir k ics inyben való árának 
megál lapí tását a k o r m á n y a helyi h a t ó -
s á g o k r a bizta. 

. . . .Visszavonultunk. 15-én éjjel kez-
dettük és 16-án reggel már be is volt fe-

* ) Harctérről jött, de nem olyan harci ese -
ményekét tárgyal ez irás, melyek a had vezetőség 
érdek «it sértenék, sőt alkalmasok a bátorság és 
önbizalom fokoiására, amire pedig épen a jelen 
megpróbáltatásai között oly nagy szükség van. 
Ezért báicrsággal közöljük. - Szerk. 

jezve, 18-án már támadtak is ai oroszok, 
olyan erővel, amit nemcsak én, de nálam 
sokkal tapasztaltabb katonák se láttak, 
veszteségük pedig akkora volt, amit elkep-
zelni s«m lehet. 5 — 6 tömött sorban jöttek 
előre (mögöttük a gépfegyver és a kan-
csuka ; igen jól lehetett látni,) és megszáll-
tak a mi átkainkkal szemben egy rozsföldet, 
melyet attól kezdve tüzérségünk tartott irtó-
zatos tüz alatt és a gyalogság gépfegyver-
tüze, ugy hogy onnan alig jött ki élő em-
ber, pedig arra a kis területre legalább egy 
pár batallion befészkelte magát. A halottak 
eltakarítása, a sebesültek elszállítása pár 
napig tartott. A44-eseknek, a somogy—tol-
nai katonáknak volt ez hősi tette. Armee 
kornmando Betelhben is megdicsérték azt 
is, és a támogató tüzérséget i s : tehát min-
ket is. 

Az oroszok tüzérségi előkészitése bá-
mulatos kevés veszteséget járt a mi ré-
szünkről. Annál a gyalogsági századnál, 
melynél én kint voltam, mint Aufklärer, 2 — 3 

könnyű sebesüles Jurduit elő, pedig Köiül-
belöl 150 méter hosszú vonalra 4 — 5 bat-
tériától 400 50U lövést kaptunk különböző 
irányból és különböző kaliberűt. 

De a 44-eseknek sukkal kiilömb tette 
vult 16-án hajnalban a visszavonuláskor. 
Mikor az oroszok bejöttek árkainkba: két 
század 4 4 - * s baka két áráig tartó kézitu-
sában kiverte, illetőleg legyilkolta az e^ész 
társaságul. Mi ugyanakkor hagytuk el föl-
derítő állásuukat es szedtük fel a telefont 
és ezeknek a puskatüzébe kerültünk, ami 
sokkal kellemetlenebb a nehéz tüzérségi 
tűznél is. 

Mindezeken szerencsésen átesve igen 
jól érzem magamat. J ó időnk van. Kelle-
m e s helyen vagyunk. Állásainkat igen erő-
sítjük. Nem adjuk fel. 

18 óta n\unalom van" . . . 

A p e s s i m i s t á k h o z . . . 
Irta : Dr. R. Q. 

Kocsér 1916 julius hó 7-én. 

(Folytatás) 2 

Nagykőrös és Vidéke Vl-ik évfolyam 81. szám. 

Ilyen a nyugodtság a fronton. És mi-
lyen lázas az összevissza beszéd a front 
mögött . . . azl mondják már 10 kilométer-
nyire kezdődik a láz. r . r . 
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?és flegmával a legjobb sikereket érheti el, 
mert hiszen a sanguinikusok tulajdonsága, 
hogy a természet iránti érzéket a szellem 
és sziv együtteséből alkotják, a természeti 
érzek pedig ismét csak a jó kedv egyik 
feltetele. Teny az, hogy az ember mindent 
tehet, amit akar, mihelyt többet nem akar, 
mint amennyire képes. 

A vidám kedély, még azt az örömet 
is meghaladja, melyet az elért javak felett 
•rezünk, mert a vidám kedély nem egyéb, 
mint a létnek tiszta élvezete, a hol mult 
és jövő mosolyognak reánk, ahol felemel-
kedünk az idő és a világ felett, fel az is-
meretlen Legföbbhöz. A vidámság aikat-
elemei a hit, remény és a szeretet. Ezek 
felemelik kedélyünket és elfeledjük önma-
gunkat, mert lelkünk boldogságában az 
anyagtól függetlenül élvezünk. 

A v i d á m s á g . . . egészség, szépség s 
ezt már gyermekeinknél biztosítsuk. Korán 
kell őket hozzá szoktatni a szívből jövő 
mosolygáshoz, mert az arcvonások derült 
volta idővel a bensőben lenyomódik és dis-
positiót teremt a vidámságra, barátságra és 
a mindenki iránti jó indulatra. Jean Paul 
azt kívánta, hogy a nevelő legyen a leg-
tréfasabb ember a házban, mivel a jó kedv 
a tudásnak összes mezőit cukor mezőkké 
alakítja át. 

Az öreg Bourbon herceg, midőn fele-
sége öt nehez helyzetében jajgatásaival fel-
izgatta, így szólt feleségéhez : Asszonyom 
énekeljen. Énekelte i s : Notre Dame du 
bont du paret, Aidez moi á cette henre 
(Notredann Szűz Anya, segíts meg ebben 
az órában) és megszülte a királyok legvi-
damabbikat. a későbbi IV. Henriket. 

A jókedv sokszor a megengedett ha-
tárokat túllépi és igy Ízléstelenné válhat, de 
hát más a jókedv müveit embereknél és 
megint más a tömegeknél. Vaunak tucat 
lelkek, tucat órák. 

Félre a nagyképűsködő hamis mora-
listákkal s igaza van John Gay angol köl-
tőnek Begges operájában, midőn igy szól : 
Egy pohár és egy fogás, — egy hegedű 
és karcsú leány elégséges a becsületes 
embereknek. Vesd meg tehát az álszentes-
kedö moralistát, hisz a bölcs én vagyok, ő 
csak játsza a bölcs szerepét. 

Ezzel befejeztem t. pessimista uraim 
elmélkedésemet. Mulassunk, — a szomorú-
ság felett is nevessünk, egy nagy és örök 
nevetésbe fulladjon bele lelkünk, hiszen 
minden elmúlik, mert mi a mulandóság: 
Mulandóság a királyok királya. Ez a világ 
az ő nagy palotája. Sétál föl és le benne. 
S nincs hely huvá ne menne. S hová be-
lép, amire hág, minden pusztul . . . körüle 
fekszenek szétszórva: eltört koronák, her-
vadt virágok, megrepedt szivek. (Petőfi.) 

Élvezzük a jelen örömeit, adjuk át 
magunkat a vigasságnak, — ez az óra még 
a mienk es nevessük ki ezt a- bolond vilá-
got, aho l : Egy bölcs hajdan szamáron uta-
zott. Azóta az idő megváltozott, nagyon 
megváltozott már. Most a szamarak lova-
golnak, a bölcs pedig gyalog jár. Sapienti 
sa t ! 

(Vege.) 

Felkérjük a gazdákat, hogy ne-
mesitett Székács buza szükségletüket 
az egyesület titkári hivatalában kitett 
iven 3 napon jegyezzék e lő ; akik a 
folyó évben Székács búzát termeltek, 
jelentsék az egyesület titkáránál, hogy 
a terjnelt mennyiségből hány mázsát 
hajlandók az egyesület rendelkezésére 
bocsájtani, megjegyezzük, hogy a ve-
tési célra szolgáló nemesitett búzá-
nak az ára előreláthatólag a maximá-
lisnál magasabban lesz megállapítva. 

— G y á s z r o v a t . A pénteki budapesti 
lapokban olvassuk a megrendítő csapást, 
mely Szántó Gyula tekintélyes ügyvedün-
ket és családját erte férjezett leánya, Hoffer 
Béláné — vasúti főtitkár neje, — Szántó 
Bella tragikusan hirtelen és gyászos elhuny-
tával. A viruló fiatal nő a budapesti József-
tér 5. sz. alatti fodrászüzletben a haját iga-
zíttatta, miközben egyszerre rosszul lett é s 
eszméletlenül ros*, .1t le a székbe!. Orvost 
hivattak, de akkorra meghalt. A ^vizsgálat 
megállapította, hogy szívszélhűdés ölte meg. 
A mélyen sújtott, köztiszteletben álló Szántó 
család iránt altalános a részvét. — Fiatal 
élete virágjában, 15 éves korában, hat hó-
napi kinos szenvedés ntán f. hó 12-én meg-
halt Frank Jenő helybeli kereskedő és neje 
Pintér Ilona Margitka leánya, mérhetetlen 
gyászba boritva szerető szüleit, kis testvé-
rét, Rózsikát és a tiszteletre méltó rokon-
ságot. Temetése jul. 14-én ment végbe 
nagy részvét kíséretében; a gyászházaál 
Horváth József fögimn. ref. vallástanár 
mondott a szülők felkérése folytán megható 
gyászbeszédet. 

— Indítvány. Szappanos Sándor és 
társai városi képviselők indítványt nyújtot-
tak be a közgyűléshez, amelyben kérték, 
hogy a közeielmezésünk biztosítása cél jából 
az igénylők részére szükséges gabonát a 
város maga szerezze be, hogy ez által el-
kerültessék az eddigi visszás állapot, 
miszerint városunkból a gabonát kiszállitot-

S tapasztalati tény, hogy az igazság 
inkább a jókedv oldalán van, mint a sötét 
kedélyű, ráncos homlokú moralistak mel-
lett, akik az egész világot egy „La Trappé-
kolostorrá alakítanák át. Mert hiszen ini az 
erkölcs ? Nem egyéb, mint értelmes útba-
igazítás a jelennek bölcs használatára. S o k -
rates és morálja derült, nyílt és megnyerő 
volt, azért ö még ma is a vigkedélyü böl-
cseletnek egyedüli és igazi képviselője, mig 
Plató, ki a nevetés istenét is száműzte az 
akadémiából, a sötét, rajongó görögkeletiek 
philusophusa lett. Nincs is az egész orosz 
irodalomban egy jó kedélyű író, irodalmu-
kon végig kísért a bánat, a szenvedés, a 
lemondás, az elnyomottság szelleme. Aris-
toteles az ö ethikájában, valamint Cicero a 
kötelességekről irott elmélkedéseben a jó 
kedvet, mint föelvet tárgyalják. 

Hiszen még maguK a rossz kedvű 
stoicusok is megengedték az örömet, (gau-
dium) csak az örömnek felső fokát a vi-
dámságot (laetitia) iteiiék el, mert ők min-
den aftectust illetlennek tartottak. Már Lut-
her inas véleményen vol t : Wer nicht liebt 
Wein, Weib und Gesang, — bieibt ein 
Narr sem Lebenlang. (Aki nem szereti a 
bort, asszonyt és a dalt, — bolond marad 
egész eletére.) 

Ha a szívnek 100 kapuja volna, mint 
Thebeuek, engedjük be a vidámságot, a jó 
ked'et mind a 100 kapun, hogy az ifjúság 
kertjéből minél több javat vigyünk magunk-
kal a férfiúi tevékenység rogós szántóföld-
jére, nehogy a sötétedő gyermeki hajjal 
együtt a derült érzés is elsötetedjen szi-
vünkben és lelkünkben. Vidámsággal páro-
sult jo kedv az az eke, mellyel rögös utain-
kat felszánthatjuk. 

A jó kedvű embernek minden dolga 

gyorsan és könnyebben sikerül, mert min-
den megfelelő jó neki, különösen az asz-
szonyok és a leányok, természetes is ez, 
hisz egy d.rült arc mindenkit a mágnes 
erejével vonz, mert előre feltesszük, helye-
sebben érezzük, hogy a jó kedvű, derült 
arc mögött érző lélek, temperamentum van. 
Egy sötét, komoly, bagoly phisiognomia 
visszariaszt, elrettent. Gellius római író 
ezekre mondja a „Noetes Atticae" c. mun-
kájában : Remmitere aniinum, quasi amit-
tere est. (Kedélyt elveszteni, lelket veszteni.) 

Szó sincs róla, a csapongó jó kedv is 
szertelenségbe tévedhet, mint az Kisfaludy 
Sándorral történt meg, ki pajtásaival a Jor-
dánon való átkelést játszotta, mikor is Mó-
zes (Kisfaludy) seprőn előre lovagolt és a 
Jordánt egy fazék kiöntött viz jeliképezte 
és záró jelenetnek a vizözönt mutatta be, 
midőn is édes apja könyvtár szobáját viz 
alá helyezte. Senki sem fogja rossz 
néven venni az apának, ha hogy aztán bot-
jával a Jordán forrásai fölé ütlegskkel ku-
tatott. 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

GAZDASAGI EGYESÜLET 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

Kössön mindenki 
Hadibiztositást. 

Dal a hétről. 

Kiadóhivatal . 

Felkérjük t. előfizetőinket, hogy 
hátralékos, nemkülönben ez évi 
előfizetési dijukat szíveskedjenek 
beküldeni, mert a mai nehéz vi-
szonyok között nem vagyunk 
abban a helyzetben, hogy a lapot 
azoknak is küldhessük, akik az 
előfizetéssel még az első félévről 
is hátralékban vannak. 

Szíves k é r e l e m ! 

H I R E K . 

Azt kérded, hogy milyen ember a tisztviselő ? 
Nem is tisztet, hanem inkább terhet visel ő ! 
Nappal hivatalba görnyed, 
A főnöke rá-rá förmed, 
Gépel, másol, fogalmazgat, diktál, sokszor i r ; 
Cipőt talpal, görnyed-reszket, ameddig csal; 

[bir 
S odahaza hiányzik a hus, a só, a zsír 1 

Hétköznapon 70 akta van az asztalán ; 
Gép ha von' se végezhttné ő el azt talán. 
Mégis ö e honba' minden, 
Nélküle itt semmi sincsen, 
Ö az Isten, ő a jog, de hogy mit is eszik 
Felesege, aprósága: meg se kérdezik 
Vagy esetleg öt magát is ad akta teszik. 

Most, hogy végre 2 0 — 3 5 percentet kapoti, 
Ugy járt, mintha fürdetik a halalos rabot, 
Nemsokára csak el vesz 
Be tegsége : hitelező! 
Az adóság ugy csüng rajta, mint hernyó a 

[fán, 
Ez a percent ezt a hernyót piszkálgatja tán ? 
Tisztogasd meg ezt a fát jól Teleszky apám ! 

\ Orior . 

(>4 tisztviselő románca.) 



4. oldal Nagykörös és Vidéke Vl-ik évfolyam. — 81. szám. 

ták, még mi máshonnan kaptunk bizonyos, 
többször nem megfelelő minőségűt és 
mennyiségűt. A képviselőtestület az indít-
vány felett akként döntött, hogy a beszer-
zést elrendelte, s felkérte Neu Gyula v. 
képviselő, közélelmezési szakközeget — aki 
eddig is teljes önzetlenséggel, sikeresen mű-
ködött közre —, hogy a közélelmezési bi-
zottsággal együttesen a szükséges lépése-
ket tegye meg. 

— „A Pesti Napló" és lapunk. „A 
nagykőrösi uborkák." E citnen közöl hosz-
szabb cikket f. hó l4 -én ká. tollából, melyben 
ugyancsak keményen megleckézteti a nagy-
kőrösi uborkatermelőket abból a mozgalom-
ból kifolyólag, melyet lapunk hívott életre 
s adott neki szárnyat, hogy t. i. az uborka-
kereskedők karteljével szemben, kik mester-
ségesen lenyomták az idén az árakat és 
mégis igen drágán adják tovább az árut a 
távoli eladási pontokon, szervezkedjünk mi 
is termelök a magunk javára és a fogyasz-
tók érdekében, a közvet í tés kiuzsorázá-
sának letörésére , a termelés és fogyasz-
tás közötti közvetlen kapcsolat megterem-
tésével ! Ez — lehető röviden összefogva 
— ami mozgalmunk lényege, ennek meg-
indítói voltunk mi — és csakis mi — a 
helyi sajtóban s igy minket illet a „P. N." 
élesen támadó cikke s magas lóhátról 
adott erkölcsi kioktatása az .Uborka Köz-
pont" miatt. Elismerjük, hogy a cimet hely-
telenül alkalmaztuk eddig, közreadott, inég-
csak az első tájékoztatási, irányítást nyújtó 
cikkecskéinkben mert hiszen az uborka-köz-
pont a többi központ mintájára inkább a 
közvetítést jelentené. Ezzel tisztában va-
gyunk, valamint azzal is, hogy helyes, üd-
vös eszménk igazi lényegéhez az igazi cí-
met is megfogjuk találni. Igenis! Mikor mi 
a helyi piacon az uborkát 2 (és nem 4) 
fillérért adjuk oda, aivkor nem szabad azt 
Budapesten és Kolozsvárott 20 fillérért adni 
es nem szabad, mint savanyitott uborkát, 
6 0 fillérért számítani a nyugati pályaudva-
ron. A , F . N." cikke ismét élénk bizony-
sága a fővárosi sajtó egy része tájéKozai-
lanságának és az egyoldalú információkon 
alapuló Kátuskodásiiak. De épen ezért igen 
köszönjük a .Pest i Naplo"-nak ezt a cik-
két, mely alkalmat ad nekünk, hogy a kér-
dés minden részletét felölelő alapossággal 
megvilágitsuk és buzdít bennünket, hogy a 
termelők szövetkezetet mielőbb megcsinál-
juk. Hála a . P . N."-nak a szíves segít -
ségéért. 

— Az uj g a b o n a á r a k . A »Gazda-
szövetség", a Magyar Gazdaszövetség hiva-
talos lapja i r ja : A kormány rendelete az 
uj gabonaárakról még nem jelent meg. 
Kétségtelen, hogy a rendeletnek meg kell 
jelennie, mert az uj gabona már piacra 
kerül. Budapestre szerdán már megérkezett 
az első waggon szállitmány az uj rozsból, 
melyet annak rendje-módja szerint át is 
utaltak egyiK malomba őrlésre. Van tehát 
már uj áru a piacon, melynek azonban nincs 
ára, mert a mult évi gabonarendelet csak 
az 1915. évi termésre vonatkozik. Egyéb-
ként a sok tekintetben megokolt várakozás 
csak még jobban meggyőzheti a kormányt 
a gazdák igazáról, akik az áraknak 30 szá-
zalékkal való fölemelését kérték. Az illetékes 
körök már bizonyára tájékozódtak az uj 
búzatermés kilátásairól, amelyek napról-
napra erösebben szólanak a mellett, hogy 
nagyon is megokolt, sőt szerény a harminc 
percentes áremelés. Reméljük, hogy nem 
téveszti meg az illetékes tényezőket a nem-
zetközi és szabadgondolkozók hozzá nem 
értő terorizmusa, mely a gazdák letörését 
tartja most ts szem előtt. A tisztviselők 
osztályát, mely a legjobban sinyli a drága-
ságot, a gabona ára nyomja legkevésbbé » 
a gabona árának méltányos emelése még 
azt sem tenné szükségessé, hogy a liszt árát 
emeljék, mely úgyis elég magas a gaboná-
hoz viszanyitva s főkép hasznot hozott a 
malmoknak. Még további érv az is, hogy 
az ipari munkabéreknél, ahol pedig a 
gyártmányok ára 6 0 0 — 1 0 0 0 százalékkal 
emelkedett, koránt sincs oly emelkedés, 
mint a mezőgazdasági munkabéreknél, ahol 
a 3 — 4 koronás napszámok eltűntek s ma 
8 — 1 2 koronás munkabéreket kell fizetni a 
gazdáknak, nem is olyan jó munkaeröérr, 
mint aminőt békeidőben kaplak. 

Fémbevál tás jul. 2 0 - i g v á r o s u n k b a n . 

A Magyar szent korona fém-
központja, ki a fémeket a hadsereg 
részére veszi át, Nagykőrösre f. hó 
10-én külön megb'zott fémszakértőt 
küldött le, ki a háztartási fémeket az 
előirt árakon, f. hó 20-ig veszi át a 
városházán készpénzfizetés ellenében. 
Az összes háztartási fémeket, úgymint 
rézüst, mozsarak és mindennemű fő-
zőedények beszolgáltatását a Honv. 
miniszter kötelezőleg elrendelte, tehát 
aki most azokat be nem váltja azok-
tól a hatóság rekvirálni fogja, mikor 
is birság terhe mellett köteles min-
denki beszolgáltatni. 

Ezen fémek lőszer gyártáshoz 
szükségesek. Tehát ne várja senki a 
rekvirálást, adja oda mindenki szíve-
sen, mert ezzel győzelemre segítjük 
vitéz hadseregünket. 

— Kukoricát vittek F é l e g y h á z á r a . 
{Kihágásért elitélt nagykőrösi asszonyok.) 

— Okleveles gazdasági taní tónők 
Városunk két, kiváló tehetségű, szép leánya : 
S z u r m ó Gizella, Szurinó Ambrus polg. isk. 
igazgató és S z o b o n y a Vilma, Szobonya 
Lajos ref. tanitó leánykájuk a kecskeméti 
áll. gazdasági szakiskolában a hét folyamán 
szerezték meg kivájó képesítésű, jeles ok-
levelüket. Midőn a törekvő és tehetséges, 
uj tanítónőket — kiknek kitűnő elemi is-
kolai kepesitésük is megvan — és szülőket 
örömmel üdvözöljük pályára jutásuk alkal-
mával, kitmeijük, hogy ök az első okle-
veles g a z d a s á g i taní tónők városunk-
ban. 

— A f é m t á r g y a k b e s z o l g á l t a t á s a . 
A kibocsátott hirdetmények szerint a ház-
tartási fémeket, üst, mozsár, és mindennemű 
sárga, —- vörösréz, nikkel és alumínium 
tárgyakat folyó hó 20-ig kell beszolgáltatni 
a városházán, hol készpénz fizetés mellett 
beváltják Ezen időn tul pedig a be nem 
szolgáltatótól rekvirálni fogják azokat. 

— Bevonulások és fölnientések. 
A legutóbb befejezett harmadik pótszemlén 
katonai szolgalatra alkalmasnak talált nép-
fölkeiők bevonulása iránt még nincs intéz-
kedés. Valószínű, hogy a bevonulás későbbi 
időpontban történik meg és az nem lehetetlen 
hogy a mezőgazdasági munkákra való te-
kintettel augusztus közepéig nem lesz be-
vonulás. A fölmenteitekről, illetve azoK be-
hívásáról is már másfél ev óla hírek van-
nak forgalomban, egyelőre azonban a 
felmentettek bellivasára még nem történt 
semmi intezkeoés. 

P o m p á s ki látás . Egy nagykörösi 
úriembernek a minap a Felvidéken volt dolga 
és a i utja egyik tátrai fürdőhelyen vezetett 
át. Minthogy nem akart egész éjjel vonaton 
ülni, elhatarozta, hogy kiszáll a fürdőhelyen, 
ott tölti az éjszakát és másnap hajnalban 
tovább utazik. 

Késő éjjel érkezett meg a fürdőbe. A 
szállodaba ment és azonnal lefeküdtt. Más-
nap hajnalban négy órakor kelt fel, hogy 
még elérje az első vonatot. Elindulás előtt 
kifizette a számláját és bosszankodva je-
gyezte m e g : 

— Ez már mégis s o k ! Egy fél éjsza-
kára tizenhat koronát számit egy szobáért ? 

A szálloda portása láihatoan meglepő-
dött a szemrehányáson és oktató hangon 
válaszolta: 

— De uram, ön abban a szobában 
aludt, a melynek az erkélyéről a legszebb 
kilátás nyilik a lávoli hegyekre ! . . . 

— A kivándorlásjjeltiltása. A kormány 
rendeletet bocsátott ki. melyben a véderő 
köteles férfiak kivándorlását a szent korona 
országaiból további egy évre megtiltja. 

Szabó Lászlóné és Baka Julianna helybeli 
születésü asszonyok 150 kgr. kukoricát vit-
tek Félegyházára, hogy ott eladják. A szem-
füles rendőr azonban még a vasútnál észre-
vette a kukoricát vivő asszonyokat és be-
kísérte őket a rendőrségre. A rendőrség a 
kukoricát elkobozta tőlük és 25—-25 korona 
pénzbüntetésre Ítélte el a seftelni óhajtó 
asszonyokat. 

— A b o r é s h u s f o g y a s z t á s i a d ó k 
m e g v á l t á s i összegéből 70000 K-nóI a műit 
évre 27700 K. elengedését kérelmezte a város, 
mely kérelemnek azonban a felsőbb ható-
ság nem adott helyt, e körülményt a köz-
gyűlés tudomásul vette. 

A harmadik r é z g á l i c szál l í t -
mány városunkhoz megérkezett, melyből 
holdanként négy és fél kilogrammot oszta-
nak ki az igénylő szőlőtulajdonosoknak, a 
beszerzése iránt e hó 22-ik kell jelentkezni 
a városi ellenőrnél. 

A K a l o c s a B a l á z s f é l e a l a p í t -
v á n y i fö ldek bérbeadása tárgyaban megtar-
tott árverés eredményét a városi közgyűlés 
jóváhagyólag tudomásul vette. Igy a tetét-
leni 245 h. 380 négyszögöl területű ingat-
lant évi 21 .210 kor. bérösszegért Beck De-
zső abonyi lakos, a kocséri 206 h. 1221 
négyszögöl terültiü földet ifj. Beretvás J á -
nos nagykőrösi birtokos 4950 kor. évi bér-
összegért — bérelte ki. A nyilasi 47 h. 8 8 
négyszögöl területű ingatlant már előbb 
Kovács János évi 1350 koronáért vette 
bérbe. 

— Az É l e t szépirodalmi és művészet 
hetilap (szerkeszti Andor József) julius 16-i 
száma a következő tartalommal jelent m e g : 
A jászóvári prépost, a. j . — Költemények 
Foglyok. Takács Edith; Viszontlátás. Garay 
Anna. — Jolán panaszkodik. (Elbeszéles . ) 
Zsoldos László. — A nagyhatalom. (Regény.) 
Kádár Lehel. — A jövendő diplomáciája, dr. 
Csák Zoltán. — Viradás. (Elbeszélés.) Szira 
Béla. Kultura. — Hétről-hétre. — Szerkesztői 
üzenetek. — A kitűnő lapot melegen ajánljuk 
olvasóink figyelmébe. Szerkesztőség és. 
Kiadóhivatal: Budapest, I. Fehérvári-út I5|c. 
Előfizetési ár félévre 10 korona. Mutatvány-
számot készséggel küld a kiadóhivatal. 

— T ö r t e i k ö z s é g 17 éven át pénz-
tárnoka, Ballá György 6 0 éves korában az 
elmúlt héten elhunyt. 

— Ezt is j ó tudni . Egy curiai hatá-
rozat szerint a háborúban kötött szerződé-
sek mindkét félre kötelezők. 
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Közhirrététetik, hogy a vörösréz üstök 
és mozsarak, továbbá mindenemü háztar-
tási rezek beszolgáltatása kötelező. 

Tehát azt mindenki julius 20-ig a vá-
rosháza udvarára vigye be, hol készpénzért 
azt kifizetik. 

Aki nem viszi be, attól requirálni fog-
ják, — mikor is birság terhe mellett köte-
les mindenki beszolgáltatni. 

Nagykőrös, 1916. évi jul. 13. 

Dénes. 
fémbeváltó. 

— A taní tás biztosítása a jövő 
tanévre . A vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter felhívta az összes tanfelügyelőket, 
hogy kimutatást készítsenek arról, mely is-
kolában szünetelt az elmúlt tanévben a 
tanítás, továbbá tegyenek javaslatot arra 
vonatkozólag, hogy a tanítás miként volna 
biztositható a jövő iskolai évben, mert a 
minisztérium a tanítást minden esetben biz-
tosítani akarja. A felekezeti iskoláknál az 
egyes főhatóságokkal fog a miniszter a mó-
dozatok felől tárgyalni. 

— Helypénzszedés forgalma. Hely-
pénzszedésböl a mult hóban az országos 
vásáron 1669 K. 80 f., a piaci helypénzből 
2229 K. 62 f., a kis mázsa dijból 80 K. 4 
f. összesen 3 9 7 9 kor. 4 6 f. fotyt be a városi 
pénztárba. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESÍTÉS 
a ni. kir. anyakönyvi hivatal tól . 

1916. julius 1-től julius 14-ig. 

Születtek: 
Boros Ferenc és Somodi Teréziának 

Ilona leánya ref., HupKa József es Bublós 
Juliáuuanak Ilona leánya rkath., Kecskés 
Ambius es Pesti Erzsébetnek Ambrus fia 
ref., Molnár Juliánnának László fia rk., 
Kiszel László és (Stugnet) Szabó Teréziá-
nak halva született fia, Kendró István és 
Kenderes Máriának Ilona leánya rkath., 
(Smor) Nagy Ferenc és Kaszap Márianak 
Mária leanya ref., Soros József es Balog 
Eszternek Judit leánya ref., Fekete Pál es 
Sági Juliánnának Sá.idor fia rkath., Beke 
György és Fekete Rozálianak Margit leanya 
rkath., üergelyfi Rozaliának Terézia leánya 
rkath., Kolozsi Imre és Oiesievits Máriá-
nak Gizella leánya rkath., Fleischinann J ó -
zsef és Lu>ztig Szerénának Pál fia izr., 
Boros Ferenc es Podollak Teréziának Gyula 
fia ref., Waltner Mtnály és Ruzsányi Rozá-
liának Mihály fia rkath., Virág Ferenc és 
Kiss Erzsebetnek Eszter leánya ref., Vörös 
Zsigmond és Hajdú Máriának Zsigmond 
fia ref., Fehér Kai oly es Sebők Mariának 
Sándor fia rkath. 

Házasságkötésre jelentkeztek: 
Kéri Pal és Dér Eszter ref. 

Házasságot kötöttek: 
Hegedűs János és Radványi Judit 

rkath., Oilé István és Khirer Mária rkath. 
Elhaltak: 

Bársony Józsefné Peli Eszter 73 éves 
ref., Bagó Mihélyné Nagy Eszter 70 éves 
ref., Póka Ida 32 éves rkath., Tóth László 
74 éves ref., Nemet Erzsébet 7 hónapos 
ref., Kökény Erzsébet 6 éves rkath., Zs. 
Tóth László 62 éves ref., Petrik Mária 16 
hónapos rk., Kendró Ilona 6 napos rkath., 
Bakonyi László 6 eves rkalh., Szabó Balázs 
9 éves ref., Kolozsi Gizella 3 óra rkath., 
Hupka Ilona 13 napos rkath., Horváth 

Gergely 1 hónapos ref., Fodor József 25 
napos ref., Frank Margit 15 éves izr., Gál 
István 57 éves ref., Dobozi Ambrus 1 hó-
napos ref. 

— Ragadós á l la tbetekségek . A földm. 
minisztérium közlése szerint az elmúlt hé-
ten az ország egész területén száj- és kö-
römfájással fertőzve volt 582 községben 
4720 udvar, amit az előző hét állapotaival 
összehasonlítva, amidőn 480 községben 3990 
udvar volt fertőzve ezzel az állati betegség-
gel, határozott visszaesés állapitható meg, 
Ezzel szemben javulás konstantálható, ha 
az elmúlt év hasonló szakának állapotaival 
hasonlítjuk egybe, amidőn 968 községben 
534 udvar volt fertőzve. Sertésvésszel fer-
tőzve volt e héten 770 községben 3568 ud-
var, mig az előző héten 698 községben 
3144 udvar, hát a vész terjedése megálla-
pítható. Az elmúlt esztendőben 326 község-
ben 1320 udvar volt sertésvésszel fertőzve. 

ö z v . Balogh Péterné úrnőnek 
a törteli és körösi ludasban 140 hold 
szántó és kaszáló földje egy, esetleg 
két részben 1916 szeptember 29.-di-
kétől több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet a fent irt tulajdonos 
úrnővel IV. ker. 141 szátnu lakásán. 

1 —3-v. 

Menetrend 
1916 f e b r u á r hó 13-tól . 
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Rézbeszolgál tatás. 

Közgazdaság. 

Bécsi ser tésvásári jelentés. 
Eredeti tudósítás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs , St. Marx.) 
1916. évi julius 11-éről. 

A mai vásárra összesen 5076 darab 
sertés volt bejelentve, beerkezett azonban 
1567 süldő és 2642 zsirsertés és pedig : 

Magyarországból 4075 darab 
Galíciából — „ 

Osztr. tartományokból 134 
Ö s s z e s e n : 4209 darab. 

Az üzlet irányzata: szilárd volt. 
Kiváló prima magyar sertés 720 fill. 
Elsőrendű sertés 690 „ 
Másodrendű sertés 6 3 0 — — ,, 
Süldő 5 0 0 - 6 3 5 w 

Szerémségi sertés — — — „ 
kilónként élősúlyban fogyasztási adó nélkül. 

Eredeti tudósítás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1916. julius 12. 
Sertésvészen átment sertések : 
6 0 - 100 kilogramm 7 5 0 - 7 5 0 fill. 

1 0 0 - 1 2 0 „ 7 5 0 - 7 5 0 w 

1 2 0 - 1 6 0 „ 7 5 0 - 7 2 0 „ 
1 6 0 - 2 0 0 . 7 2 0 - 7 0 0 „ 

Soványsertés ár jegyzés . 

Sertésvészen át nem ment sertések: 
6 0 — 1 0 0 kilogramm 7 0 0 — 7 0 0 fill. 

100—120 „ 7 0 0 - 7 0 0 . 
120 - 1 6 0 , 7 0 0 — 7 8 0 „ 
160—200 . 7 8 0 - 7 8 0 w 

Árak élősúlyban kilogrammonként 4 
százalék árengedmény. Irányzat: gyenge. 

Hirdetmény. 
Közhírré tétetik, miszerint a Ill-ik osz-

tásra szóló rézgálic megérkezett. 
Fölhivatnak az érdekelt szőlőbirtoko-

sok, hogy holdanként négy és fél kilógr. 
szükségleteik beszerzése iránt a f. évi jul. 
hó 22. napjáig bezárólag Kovács László 
városi ellenőrnél a hivatalos órák alatt jelent-
kezzenek. 

A határidő után mutatkozó maradék — 
gálic szétosztásához további igényeiket 
ugyanott jul. 22- ig jelentsék be. 

Nagykőrös, 1916. jul. hó 14. 
P ó k a , 

polgármester. 
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Másolat 22166—kig. 1916. szám. 
Hadicélokra igénybe vett ólomért, ónért, 
ónötvözetekért, ólom és óntárgyakért járó 
téritési tételek megállapítása. Valamennyi 
főszolgabíró, polgármester urnák, továbbá a 
községi elöljáróságoknak. A kereskedele-
mügyi miniszter ur alábbi 7938—916 . eln. 
sz. körrendeletét tudomásulvétel és széles-
körű közliirrététel végett közlöm. Valameny-
nyi magyarországi vármegye és törvényha-
tósági joggal felruházzott város közönsé-
gének. Székhelyeiken. Budapest, 1916. évi 
junius hó 13-án. 1. A hadi szolgáltatá-
sokról szóló 1912. LXVI1I. t. c. 54. §-a 
alapján hadicélokra igénybevett ólomért és 
ónért, valamint az ónötvözetekért, továbbá 
az.ólom és óntárgyakért ma következő téri-
tési tételek állapittatnak meg: I. Ó L O M : 
1. Uj lágyolom (tömbökben, rudakban és 
hasonló alakban) 85 kor. 2. Ócska ólom 
70 kor. 3. Ólomlemez, drót lap, cső és uj 
öntvény 120 kor. 100 kilogrammonként. II. 
Ó L O M - T Á R G Y A K : 1. Ólomsúly, golyó, 
használatban levő öntvény alátétlap : 85 kor. 
2. Vitorlások ólomgerincei 100 kor. 3. Vitor-
lások ólom ballasztjai 70 kor. 4. Uj tömítő 
gyürük ólomból 120 kor. 5. Használt tömitő 
gyürük ólomból 70 kor. 6. Uj ólomzárak 
(plombák) 120 kor. 7. Ócska ólomzárak 
70 kor. 100 kilogrammonként. 8. Uj, még 
nem hasznait csőkígyók, vödrök, kádak, 
kazánok, egyébb készülékek, edények, ólom-
betétek, amennyiben ezek nem egyszerű 
ólom öntvények) Ólomöntvények 1. 3. sze-
rint 140 kor. 100 kg.-ként. 9. Használatban 
levő csőkígyók, vödrök, kádak, kazánok, 
egyébb készülékek, edények és ólombélések, 
amennyiben ezek nem egyszerű ólomént-
vények (Óiomöntvények 11. 1. szerint) 120 
kor. 100 kg.-ként. 10. Még nein hasznait 
accumulator lapok 120 kor. 100 kg.-ként 
11. Hasznait accumulator lapok 50 kor. 100 
kg.-ként. 12. Kamarák ólombélései 150 kor. 
100 kg.-ként. 

Közhírré teszem. 
Nagykőrös, 1916. julius 3. 

Póka , 
polgármester. 

9275—ki . 1916. szám. 

Hirdetmény. 

10170—ki. 1916. szám. 

Hirdetmény. 
A honvédkerületi Parancsnokság ren-

delete folytán értesítem az általa felmentett 
azon önálló mezögazdakat és mezőgazdasági 
vezető alkolmazottaakat, kik a honvédséghez 
vannak beosztva és felmentésük 1916. má 
jus 31-én és 1916. augusztus 31-ike előtt 
lejár, hogy felmentésük fenti minőségük 
igazolása mellett folyó évi augusztus 31-ig 
hivatalból meghoszabittatott. 

Utasítom tehát őket, hogy felmentési 
igazolványaikkal azoknak záradékolása cél-
jából a katonaügyi tanácsnoki hivatalon 
haladék nélkül jelentkezzenek. 

Nagykőrös, 1916. évi jul. 12. 
P ó k a Károly , 
polgármester. 

A kecskeméti tartalékkórház tojást 
bármikor bármily mennyiségben napi áron 
átvesz. (Átvételi helyiség : Kecskemét: Ó -
kollégium). 

Nagykőrös, 1916. évi jul. 13. 
P ó k a , 

polgármester. 

10180—ki. 1916. szám. 

Hirdetmény. 
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A Kecskére vezető kőut mentén 
fekvő Makra Géza tulajdonát képező 
árbozi szőlőtelep mely egészben 
9 8 katasztrális hold területi! — 

2 0 holdas p a r c e l l á k b a n 
önkéntes árverésen el fog adatni, ked-
vező fizetési feltételek mellett. 

A parcellák osztása a nagy ta-
nyától kezdve Körös felé történik ak-
ként, hogy minden egyes 20 holdnyi 
terület a kőutra fog dőlni s a mesgye-
vonalak a kőuttól kezdve párhnzamo-
san húzódnak északi irányban. 

Az árverezők kötelesek 4 0 0 0 ko-
rona bánatpénzt minden egyes parcel-
lára nézve letenni. Az árverés a ve-
vőre azonnal kötelező, ellenben az el-
adóra csak akkor, ha az árverés ered-
ményét az alulírott Takarékpénztár 
igazgatósága 15 nap alatt jóváhagyja. 

Az árverés a Takarékpénztár he-
lyiségében 1916. évi julius hó 30-án 
vasárnap délelőtt fél 11 órakor fog 
megtartatni. 

Bővebb felvilágosítások a Taka-
rékpénztárnál nyerhetők. 

Kelt Nagykőrös, 1916. julius 9. 
A tulajdonos megbízásából: 

Eladó ház. 

Balázs Antal és neje 1. ker. 354 . 
számú, 10 évi adómentes, modern háza, 
mely áll 3 szoba, üveges folyosó, 
konyha, éléskamra stb. előnyös felté-
telek mellett örök öron eladó. Értekez-
hetni méntelepi laktanya 93. ajtó sz. 

Rusvai Veronának I. ker. 313. 
sz. háza, mely áll 2 szoba, konyha 
és külön álló kamrából — Szabó Ká-
roly és Cseri Pál szomszédságában — 
örök áron eladó; továbbá Kocséron 
levő háza, mely áll 3 szoba, konyha, 
kamra, folyosó és mellék épületekből, 
kert és 3 vékás földdel együtt, szin-
tén örök áron eladó. Értekezni lehet 
VII. ker. 139. sz. alatt Hegedűs Ist-
vánnál. IO-IOv. 

Ház-haszonbérlet . I. ker. 29. 
száűi alatt 3 s z o b á s lakás, a hozzá 
tartozó helyiségekkel (alsó épület) 
azonnal kiadó; értekezni lehet ugyan-
ott Pesti Pál nyug. tanitó úrral. 

D. Szűcs Judit úrnőnek IV. ker. 
112. sz. Patay-iskola szomszédságában 
levő házánál 3 szoba, üveges, pince, 
mellékhelyiségből álló lakrész augusz-
tus esetleg november l-re kiadó; úgy-
szintén a Kecskeméti utcában levő 
Szűcs Antal-féle ház pedig örök áron 
eladó, esetleg haszonbérbe kiadó. 5-l0v 

S o ó s Imre I. ker. 171. sz. házá-
nál egy üzlethelyiség augusztus l-re 
kiadó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

9-10v . 

Gáli Ambrusnak a Felsőjáráson 
8 6 hold földje haszonbérbe kiadó 
olyannak, aki rámenne lakni, vagy pe-
dig felesnek is kiadó; értekezni lehet 
V . ker. 111. szám alatt. l -3v 

3 0 hold tanyásföld a törteli lu-
dasban, a Dézsi Balázs féle föld szom-
szédságában azonnal kiadó. (Most az 
egész parlag). Értekezni lehet Pesti 
Pál ny. tanítóval I. ker. 29. szám alatt. 

ö. T ó t h Ferencnek a kis Nyo-
máson két darabban levő tanyás földje 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet a 
tulajdonossal. l -3v 

V. F a r a g ó B a l á z s n a k a törtel i ha -
tárban levő 140 magyar hold száníó 
és kaszáló földje több évre haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet V. ker. 
26. sz. alatt. 3-3v 

V a r g a A m b r u z s n é n a k a F e k e t é l l 
Varga linre szomszédságában 6 hold: 
ugyancsak a Feketén Magyar Kázmér 
kir. tanácsos ur szomszédságában 5 
hold földje feléből kiadó; értekezni 
lehet V. ker. 72. sz. alatt. 3-3v 

Hegedűs Balázsnak 2 5 hold 
szántó és kaszáló földje Szentkirályon 
Szabó Ferenc szomszédságában ha-
szonbérbe vagy feléből kiadó; érte-
kezni lehet a tulajdonossal Hangácson 
Fodor István ur szomszédságában. 2-2 

Irházi F e r e n c n e k a Hangács-
Szentkirályon levő 21 hold szántó 
tanyás föld birtoka f. évi Szent-Mi-
hály naptól több évre haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet V. ker. 100. sz. 
alatt a tuladonossal. IO-IOv. 

özv . K. Pesti Lászlónénak a 
Felsőjáráson levő alsó tanyás 50 hold 
földje haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehei V. ker. 16. sz. alatt. 2-3v 

K. Pes t i Balázsnak 50 hold 
esedi földbirtoka f. év szept. 29-től 
haszonbérbe kiadó. 

Huszár Gergely Felsöjárási 30 
hold tanyás földje V. Faragó Bálint 
szomszédságában; ugy szintén a Fe-
ketén 7 hold Csete József szomszéd-
ságában, feléből kiadók; értekezni le-
het a tulajdonossal III. ker. 5. sz. alatt. 

4 — 4 v 

Tancsa Is tván nyársapáti 103 
és fél hold földje; a mellette levő 10 
hold Gógányi réttel haszonbérbe ki-
adók; értekezni lehet III. ker. 56. szám 
alatt. 4 -6v. 

K o r s ó s F e r e n c n e k Felsőjáráson 
72 hold tanyás szántó földje több évre 
kiadó; értekezni lehet Gulácsi József-
fel V. ker. 37. sz. és Korsós Ferenc-
cel V. ker. 6. sz. alatt. 9-10v. 

M a g d a L á s z l ó féle feketei 5 
holdnyi föld haszonbérbe kiadó; érte-
kezni lehet özv. Magda Lászlónénál 
VI. ker. 266. szám. 2 - 3 

Csók Lászlónak a ternetőhegyi 
szőlő és földbirtoka a rajta levő ház-
zal együtt örök áron eladó. A szőlő 
4 és fél vékás, a föld 5 vékás; érte-
kezni lehet a helyszínen vasárnapon-
ként l -4v 

Néhai C z i r a Kovács S á n d o r n é 
ö r ö k ö s e i n e k a külső Homolytájon 
Biczó Bálintné urnő szomszédságában 
5 hold és a belső Homolytájon Faragó 
Dénes ur szomszédságában a vasút 
mentén 4 hold földjük örök áron el-
adók ; el nem kelés esetén haszon-
bérbe kiadók; értekezni lehet az örö-
kösökkel : VI. ker. 326. sz. alatt. 3-3v 

B e c s e r Istvánnak a Középső-
hegyben harmadfél vékás területü sző-
leje Illés László és Daru Ferenc szom-
szédságában örök áron eladó; érte-
kezni lehet IX. ker. 132. szám alatt. 

Eladó f ö l d b i r t o k . Ludvigh Pál 
kecskeméti lakos ügyvéd urnák, Szent-
királyon, a feketelHilmi dűlőben Fabók 
Mihály, (nagykőrösi lakos) Szabó Jó-
zsef és Bakó János (kecskeméti lako-
sok) földjei mellett lévő 26 hold szántó 
és kaszáló földbirtoka eladó; értekezni 
lehet a tulajdonossal Kecskeméten 
Vörösmarty-utca 4. sz. alatt. 3 - 3 

A N a g y k ö r ö s i Községi 
Takarékpénztár I g a z g a t ó s á g a . 

S o ó s Jánosnénak VII. ker. 115. 
számú háza örök áron eladó: a Han-
gácson 5 0 hold földje pedig haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet IV. ker. 
3 . szám alatt. l -3v 

Csirke-piac közelében I. ker. 
186. szám alatt 5 szobás, üveges uri 
lakóház kedvező fizetési feltételek mel-
lett örök áron eladó; értekezni lehet 
a tulajdonossal. 

I n o k a i T ó t h D é n e s V I I ker. , Ha j -
nal-u. 146. sz. alatt levő 6 5 0 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különál ló kénye lmes lakásból , egyikben 4 
s z o b a , é léskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
ket tes ' pince, másikban 2 szoba , 1 konyha, 
továbbá 1 a lsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből , nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
c s e m e g e s z ő l ő s és 3 5 0 n . - ö l területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel , 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett e ladó, értekezni lehet a tulaj-
donossa l a helyszínen va$>y az irodán. 

B á n K o r s ó s László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkerített udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Kiss L á s z l ó VII. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istáló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

B a g ó F e r e n c V I . k e r . 2 4 7 . s z á m i t 
háza örök áron eladó ; értekezni lehet 
a tulajdonossal a fenti sz. alatt. 3 3v 

Kiadó földek. 

Eladó föld. 

Kiadó ház. 

Értesítés. Van szerencsém érte-
síteni az igen tisztelt gazdaközönséget, 
hogy mivel ez évi termésre a Hadi-
termény Részvénytársaságtól a bevá-
sárlásra a megbizást megkaptam, en-
:-: nél fogva vásárolok mindenféle :-: 

g a b o n á t , s z á r a z f e h é r é s 
t a r k a b a b o t , k ö l e s t , k r u m -
plit, a l e g m e s s z e b b m e n ő , 
l e g k e d v e z ő b b é s a leg-
m a g a s a b b m e g h a t á r o z o t t 
á r a k m e l l e t t : - : : - : 

Becses pártfogásukat kérve vagyok 
kiváló tisztelettel S Z Ű C S S Á N D O R 
terménykereskedő. Csirkepiactér lV-ik 
kerület 86. szám Nagykőrös. — 7 - 7 8 

Föld és szőlő eladás. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke Vl-ik évfolyam, 81. szám 

K a t o n á k n a k a h a r c t é r r e . 

Milliók könyve 

Nagy zsákvásár ! 

kaphatók K E C S K E M É T E N 
Bem-utca 3. szám alatt. — 
Ugyanott kénpor és tökmag-
k o r p a olcsó árban kapható. 1-2 

kereskedésében. 2-2 
Valkó Ambrus tanítónak a kath. 

temető melletti szénáskertben 2 von-
tató tavalyi szénája és 2 vontató ta-
valyi sarjuja; a Kürtiben pedig mint-
egy 5 vontató idei szénája van eladó. 
Értekezhetni lehet IV. ker. 403. sz. a. 

özv. Kapus Andrásné szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségű 
szappanfőző szódáját, I-ső rendű hó-
fehér és Il-od rendű sárga mosószap-
panját sthi a legjutányosabb árban. 

Eladó ó-bor és kiadó lakás. 
HALÁSZ ZSIGMOND urnák a pál-

fáj ai bánomban szűrt 50 hektóliter leg-
nagyobb részt rizling faj 3 - 4 éves ó-bo-
ra eladó. A sertés piacra dűlő 4 szobás 
lakóháza pedig kiadó. Értekezni lehet 
IV. ker. Rákóczi-u. 336 . sz. alatt, folyt. 

Tisztelettel értesítem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 
hogy K e r t é s z G y u l a úr házának udvarában, a p o s t á v a l szem-
ben nagyobb szabású disztemetkezési vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyá! való bevonásra alkalmas fakopotsókból valamint a 
Iegdirzesebb kivitelű sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdí-
szesebb kivitelig, az aiább iecvzett árakban: 

Nagy v á l a s z t é k a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! 

Székely Albert vil l inyerőre berendezet könyvnyomdája Nagykőrösön. 

e g y t e l j e s r e g é n y á r a 3 0 f i l l é r . 
10 r e g é n y 3 k o r o n a . 

1 . H E R C E G : A LÁP 
UIRÁGA. 

2 . S Z O M A H Á Z Y : — 
M E S É K AZ ÍRÓ-
GÉPRŐL. 

3 . FARKAS P Á L : E G Y 
ÖNKÉNTES N A P -
LÓJA. 

4. D O Y L E : A Z ÜL-
DÖZÖ. 

5 . MIKSZÁTH: G A -
LAMB A KALIT-
KÁBAN. 

6 . P E M B E R T E N : A 
KRONSTADI K É M 

7 . HELTAI: A F A -
MILY HOTEL. 

8 . MÖLLER: A Z ARANY 
— CSINÁLÓ R E -
G É N Y E . 

9 . F A R K A S P Á L : A Z 
ÜTEG. 

1 0 . FEUILLET: E G Y 
S Z E G É N Y IFJÚ 
TÖRTÉNETE. 

A tiz r e g é n y t b o r í t é k b a n a h a r c -
t é r r e küldi b é r m e n t e s e n S z é k e l y 
A l b e r t k ö n y u é s p a p i r k e r e s k e d é s e 

N a g y k ő r ö s , P i a e - t é r . 

Használt, de jó állapotban levő 

gabonás, l isztes, ubor-
kás és r izskásás zsákok 

Vegyesek. 
Egy kereskedelmit végzet t leány 
ál lást keres. Cint a kiadóhivatalban. 

E g y tisztességes, jó m a g a b í r ó 
50 é v e s asszony elmenne jó helyre 
munkára, akár helyben, akár vidékre; 
értekezni lehet Székely Albert urkönvv-

klottal behúzott szeqelí tariték 4 0 kor. 
ternóva! behúzott szegeit teriték 60 kor. 
érckoporsó, díszes melléklettel 180 kor. 

Ú j o n n a n k é s z ü l t g y á s z k o c s l r n a t , m i n d e n f e l s z á m í t á s n é l k ü l k é t 
l ó v a l , n é g y l ó v a l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m k i . 

Meg kell emütenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymássa l , ennél fogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen fe lveszem, t o v á b b á , mert temet-
kezési intézetem csnk egyedül a magam tula jdonát képezi , tehát a többiek-
kel kartelben nem vágyott. Kérem a n. é. k ö z ö n s é g szives pártfogását , mert 
temetkezésem cél ja a gyászoló közönségge l nagy pénzt megtakaríttatni , nem 
pedig ;;z eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
r ő f ö s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i v á l l a l k o z ó 

Uj temetkezési vállalat! 


